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OCOBEHHOCTHU PENNIPEZEHTAIINN KOHIEINITA «<HEXKHOCTDb»
B PYCCKOA3BIYHBIX U UCITAHOA3BIYHBIX TEKCTAX

Cmamwst nocesiuyena uccied08aHuio KOHYEenma «HeICHOCmb» 8 PYCCKOU U UCHAHCKOU SI3bIKOBbIX KAPMUHAX MUpd
6 conocmasnenuu. B xode uccredosanus 0603Hauaemcsi c6s3b A3bIKA U KYJIbIMYPbl, OMPAANCATOUASCS 8 SI3bIKOGOU Kap-
MUuHe MUupa nocpeocmeom (QYHKYUOHUPOBAHUS KOHYenma Kaxk e20 eOuHuybl. DOKyC BHUMAHUS CKOHYEHMPUPOBAH
UMEHHO HA IMOYUOHALLHOM KOHYEnme, 8bipadicaoujem oopas, oyenKy, KyaivmypHyio snavumocms. Ha ocnoge uzyuen-
HbIX JIUHSGUCIMUYECKUX UCCIe008AHUIL 8 0O1ACU MeopuU A3bIKA PACKPLIBAIOMCS NOHAMUS (A3bIKOBAS. KAPMUHA MU-
Pa», «KOHYenm» u «3MOYUOHATbHYLI KoHyenmy. Cmamvs AGIAEMCs NPOOOINHCEHUEM UCCLe008AHUS Penpe3eHmayull
KOHYENmMa «HeMCHOCMbY 8 PYCCKOU U UCHAHCKOU TUHEBOKYIbMYPAX. AHANU3 OAHHBIX DMUMONOSUYECKUX, MOTKOBbIX
crosapelti, ciogapeti CUHOHUMO8 U AHMOHUMO8 HO360.IUT 8bI0UMb CMBICI0801 00beM KoHYenma (A0epHyro 30my). [na
onpedenenuss co0epHcanus NPUAOepHOU 0OIACMU KOHYENMA «HEHCHOCMb» AHATUSUPYEMCS e20 IKCHAUKAYUS 8 Npo-
cmpancmee mexcma. Hccrnedyemca ompadcenue KOHYenma 6 AumepanmypHuix, XyOOXHCeCHEeHHbIX, Nyonuyucmude-
CKUX, HAYYHbIX, ObIMOBLIX MEKCMAX ¢ NOMOWbBIO MEMOO08 KOHMEKCMYAIbHO20 AHANU3A, YENbl0 KOMOPO20 SA6UNOCH
BbISABNICHUE HOBBIX CEMANMUYECKUX NPUSHAKOS KOHYENMA, HAOEAeMblX MeKCmoM u cumyayuell (Konmexcmom). B xo-
0e KOMMEKCMYAIbHO20 aHAIU3a Obliu UCCIe008aHbl OAHHbIE OOKYMEHMOB8 C BXONCOEHUEM eOUHUY «HEICHOCHbY
U CHEJICHBLILY 8 HAYUOHAILHOM KOpnyce pycckoeo ssvika (1617 dokymenmos) u “ternura” 6 HAYUOHANLHOM KOpnyce
ucnawnckoeo szvika (1484 ooxymenma). Ha ocrose uzyuenuss QQyHKYUOHUPOBAHUsL U COYEMAECMOCMU eOUHUYbL (HElC-
Hocmby / “ternura’ 8 pyCCKOA3BIUHBIX U UCHAHOAZBIYHBIX MEKCMAX ObllU BbISAEIEHbl OCHOGHLIE XAPAKMEPUCIUKU
U KOMNOHEHMbl 3HAYEHULl NPUAOEePHOU 30Hbl KOHYenmd. AHAIU3 couemaemocmu eOuHUYbl NO360JUTL CXEMAMUYHO
omobpasums u COnOCMagums ee OelicmeeHHyI0 HanpasieHHocmy. [lo pesynbmamam npogedeHH020 KOHMEeKCya -
HO20 AHANU3A 6bIOCNIeHbl ePYNNbl KOCHUMUGHBIX NPUSHAKOE KOHYENMA «HEHCHOCHbY 8 PYCCKOM U UCIAHCKOM A3bIKAX
u conocmasienvl medxcoy coboti 6 npoyeHmHom coomuoweruu. Ha ocnose cpasnenus cooepicanus npusioepHoll 30Hul
KOHYEeNma «HeICHOCMb» blABNIEHbl HAUbOIee YACMOMHble KOMNOHEHMbl 3SHAUEHUU, XAPaAKMepu3yIouue «HeICHOCHb»
KaK 4y8CMe0 U Xapaxmep OMHOULEHUL MeHCOY TH00bMU (MeHCOY 81100NeHHBIMU, TT00bMU, UCHBINbIGAIOWUMU CUMNA-

muio opye k opyeay).

KiioueBble ciioBa: KYyJIbTypa; KOHLCIIT, 3MOHI/IOH2U'IBHI)II7[ KOHIECIIT, HC)KHOCTDL; JIMHI'BOKYJIBTYPA.

BBenenne

SI3BIK KaK cucTeMa OTpakaeT CBOMCTBA MBIIILIE-
HUS 4eJIOBEKa, JJIEMEHTA IPUPOIHON U COLMATIbHON
Cpelbl, IEPEHOCUTh Ha CBON BHYTPEHHUI MHP 00b-
€KTHhI U XapaKTePUCTUKU OKpyxkatomiero mupa. Co-
geTass B cebe (QYHKIIMU HHCTpyMEHTa OOIICHWS,
CPEICTBA YCBOGHUS KYJbTYPHI M Tepelaud KyJib-
TypHO-3HaYUMON HWH(MOpPMAITUH, S3BIK UMEET CBOM-
CTBa OJHOBPEMEHHO W YHHBEpCalibHbIC, U HAIHO-
HaJIBHO CTIeIM(UIHEIE.

B pycne pa3Butus COBpeMEHHOW JIMHTBUCTHKHU
MHOTUMH HCCIIEOBATEISIMH BBISBISIETCS HE00XO-
JUMOCTh M3y4YeHHS COIMATbHO-KYJIBTYPHBIX YyCIIO-
BH, TJie SI3bIK PAacCMaTPUBAETCS KaK JJIEMEHT
KyJBTYpPbI, CPEACTBO OTPAKEHHUS HAIMOHAIBHOMN
MEHTATFHOCTH ee HocutTened (A. BexOwumkas,
I'. T. Cnopimikun, U. A. Creprmn, 3. /. Ilomosa,
IO. E. IIpoxopos, A. A. 3anesckas, . M. Hexune-
noBa u 1p.) [1-7].

KynbTypa, o0ycnoBnuBas crnenuuIHOCTh MHU-
POTIOHMUMAaHUS HApOja, OTPAXKASTCS B €ro S3bIKE,
00pa3ys 0coOyI0 SI3BIKOBYIO KapTUHY MHpa, Mpe.-
CTaBJIAIONIYI0 COOOW COBOKYITHOCTH 3a(pUKCHPO-

BAaHHBIX B €IMHULAX SA3bIKA [IPEACTABICHUNA HAPOAA
0 JIEHCTBUTEIBHOCTH Ha OINPENEICHHOM JTale pas-
BUTHA Hapona [8].

OCHOBHBIM 3JEMEHTOM HAallMOHAJIBHOM S3BIKO-
BOI KapTHWHBI MHpa KaK CHCTEMBI MpPEICTaBICHUI
0 MHpE SBJIETCS KOHUENT — €JUHHUIA MBICIUTEIb-
HOH JeATeNbHOCTH, CEMAHTHUECKOIO IIPOCTPAHCTBA
A3BIKA, OTPAYKAIOLIAs] OIBIT M 3HAHHS YETIOBEKA.

W3ydyeHne W cpaBHEHHE KOHIENTOB B PA3HBIX
JIMHTBOKYJIBTYPAaX SIBJISIETCS BaXXHBIM  aCIIEKTOM
MEKKYJIBTYPHOH KOMMyHHUKamuud. OcoOblii HHTE-
pec sl COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB IPEACTaBIA-
10T JIMHTBOKYJIBTYPHBIE SMOIIMOHATIBHBIE KOHIIETI-
THI, BBIpaXKalIue, MTOMHUMO IOHATUA, oOpas,
OLICHKY M KYJIBTYPHYI0 LIEHHOCTb, OTJIMYAIOIIHE
KOMMYHHKAaTHBHOE IIOBEIECHHE IPEICTaBUTENCH
OZHOH JIMHIBOKYJIBTYPBI OT IPYTOM.

BripaxkeHne n00pokenaTenbHOr0 OTHOIICHUS,
JIACKH, HEXHOCTH SBIIIETCS OOHMM W3 OCHOBHBIX
MIPU3HAKOB KOMMYHMKAaTUBHOTO MOBEACHUS U AMO-
LIMOHAJBHOMN OLIEHKH OKpy:karomero Mupa. OnHako
UCCIICZIOBAHUH, NTO3BOJIAIOIIUX BBISIBUTH CTPYKTYPY
SMOLMOHAIBHOTO KOHIENTAa «HEXHOCTb» M IPO-
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CIIEIUTH €r0 PENPe3eHTAIMI0 B PA3IMYHBIX JIHHT-
BOKYJIBTYypax, paHee He IPOBOIMIOCE.

Lenvio cmamvu SBIASIOTCA PACCMOTPEHHE OT-
paKEHUS! KOHIIETITA «HEXHOCTH» B PYCCKHX W HC-
NAHCKHX JINTEPAaTypHBIX, XYI0KECTBEHHBIX, ITyO-
JUIACTUYECKUX, HAYyYHBIX, OBITOBBIX TEKCTaxX
C IMOMOILBIO MeMmOo008 KOHMEKCMYalbHO20 AHANU-
30 W BBISBIICHHE HOBBIX CEMAaHTUYECKHX NPHU3HAKOB
KOHIIETITA, HAAEIAEMBIX TEKCTOM M CHTyaIuei
(KOHTEKCTOM).

MeTtoabl

Pabora mocBsieHa HM3YYCHHIO PENpPE3CHTAIHH
KOHLICTITA «HEXHOCTH», KOTOPBIM MO CBOEH Mpea-
METHOI OTHECEHHOCTH, HECOMHEHHO, SBIIAETCA
€JIMHULICH 3MOIIMOHAIBHOM KOHIIENTOCHEPHI.

AHanmu3 KOHILIENITA «HEKHOCTH» B JAHHOM HC-
CJIETOBAaHUU TIPOBOJMIICS COTJIACHO Memooam KOH-
YenmyanibHo2o aHAAU3d, B PaMKax KOTOPOTO Kax-
JTO€ SI3BIKOBOE 3HAUEHUE SIBIISIETCS «OTHOCHTEIHHO
CaMOCTOATENILHOM, aBTOHOMHOM equHHMIEH, 00Jia-
Jaroreli COOCTBEHHON BHYTpPEHHEH CTPYKTYPOLD»
[9,c.9].

Ha »ToM »sTanme wusydaercs copaep:kaHUE MpU-
SJIEPHOIM O0JIACTH KOHIIENITAa «HEXHOCTH» IMOCPE/-
CTBOM OLEHKHM €ro SKCIUIMKAlMM B MPOCTPAHCTBE
TekcTa. Mccnenyercst oTpaxkeHue KOHIENTa B JIUTe-
paTypHBIX, XYIO0XKECTBEHHBIX, IMyOIUIIUCTHYECKUX,
HAYYHBIX, OBITOBBIX TEKCTaX C IMMOMOMIBIO Memo008
KOHMEKCMYANbHo20 aHAIU3A, TEIbI0 KOTOPOTO
SIBUJIOCH BBISIBJICHUE HOBBIX CEMAaHTHYECKUX IPH-
3HAaKOB KOHLENTA, HANEIIEMbIX TEKCTOM U CHUTYya-
nueil (koHTekcToM). B Xome KOHTEeKCTyalbHOTO
aHanm3a OBUTM W3y4YeHBl JaHHBIC JIOKYMCHTOB
C BXOXKJCHUEM EIUHUL] «HEKHOCTb» U «HEKHBII
B HallMOHAJIBHBIA KOPITyC pycckoro s3pika (1617
JIOKYMEHTOB) M “fernura” B HaIlHOHAJIBHOM KOPILY-
ce ucnanckoro s3bika (1484 nokymenta). Ha ocHo-
B€ M3y4eHHA (PYHKIMOHMPOBAHUSA U COYETAEMOCTH
SJIMHULIBI «HEXKHOCTB» / “ternura” B PyCCKOS3bIU-
HBIX M HCHAHOA3BIYHBIX TEKCTAaX BBIABIAIOTCS OC-
HOBHBIE XapaKTEPUCTUKU U KOMIIOHEHTHI 3HAUECHHI
HPUAAECPHON 30HBI KOHILIEITA.

Oobcyxaenue

UccnenoBanne OTpaskeHHs MHpPa TOCPEIACTBOM
sA3bIKa B PA3/IMYHBIX JIMHIBOKYJIbTYpax — OJHO U3
HauboJiee pa3BUBAIOIIMXCSA HAMPABICHUN COBpe-
MeHHOH muHTBUCTHKHA. OCOOBINl WHTEpec Il HC-
CJICOJOBaHHUA MMpEeACTaBIAIOT JIMHIBOKYJLTYPHBIC
SMOIIMOHANILHBIC KOHIICNTHI, 3HAYUMBIC KaK JIJIs
Ka)JTOTO YeJIOBEeKa, TaK M JJIsl BCEX JIIOJCH B MHPE,
HE3aBHCHMO OT WX HaIMOHAIBHOCTH. Benen 3a
KpacaBckum, 3MOIMOHAIBHBIN KOHIICTIT IIOHUMAET-
Csl KaK <«OTHHYECKH, KYJIBTYPHO OOYCIOBICHHOE,

CIIO)KHOE CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOE, KaK IPaBHIIO,
JIEKCHYCCKN W/HIU (Ppa3eoIOTHIECKH BepOaIn30-
BaHHOE OOpa3oBaHue, Oa3upyroleecss Ha TTOHITHIA-
HOH OCHOBE, BKJIIOYAOIIEe B ce0s, TOMUMO TOHS-
THA, 00pa3, KyJbTYPHYIO IIEHHOCTh W (HYyHKIIHO-
HAJIbHO 3aMEIalollie YeNOBeKYy B Ipolecce
pediekcu ¥ KOMMYHHKAIUU  OJHOIMOPSIKOBBIE
mpenMeTsl (B IIMPOKOM CMEICIIE CJIOBa), BBI3BI-
BaIOIME MIPUCTPACTHOE OTHOIICHHWE K HUM YeJIOBe-
ka» [10, c. 25]. K gnciay sMOIMOHATBHBIX KOHIIC-
TOB OTHOCHTCS KOHIIENT «HEXKHOCTHY.

IIposiBneHne HEKHOCTH, JIACKU SIBISIETCS OJHOM
N3 OCHOBHBIX XapaKTECPUCTUK KOMMYHHKATUBHOT'O
MoBe/icHUs. B duciie penpe3eHTaHToOB UCCIeayeMOo-
ro KOHIETITa B PYCCKOM S3BIKE MOXKHO BBIICIUTH
CHENHCHOCMb, HEINHCHBIU, JACKOBOCHb, MASKOCHIbY.
KitoueBbIM penpe3eHTaHTOM KOHIIENTa SIBISETCS
€MHUIA KHEHCHOCTLY.

W3ydyenne pemnpe3eHTAlMN KOHIENTA «HedC-
HOCMb» B PYCCKOM M UCIIAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPax
OCYIIECTBIISUIOCh Ha pa3HBIX ypoBHsX. s ompe-
JIEJICHHS] CMBICIIOBOTO 00bheMa OBLT MMPOBEACH CPaB-
HUTEIbHBIM aHaIu3 JaHHBbIX J3THUMOJIOTHYCCKHX,
TOJIKOBBIX CIJIOBapel, a TakKe CloBaped CHHOHH-
MOB W aHTOHUMOB PYCCKOTO M UCIIAHCKOTO SI3bIKOB
[11]. TTomyuenHble pe3ynbTaThl OBLIN COIOCTABIIC-
HBI C COOBITUSIMU BHYTpPHU- U BHEIIHETIOIIUTHIECKOH
xu3Hu Poccum m Vcnanwm 0003HAYEHHBIX Bpe-
MEHHBIX TepruonoB (Dtumonorus, CpenHrue Beka,
XVII-XIX Beka, XX Bek, XXI Bek). Comepxarenb-
Has CTPYKTypa KOHILIENTA «HENCHOCMbY W TPaHC-
(hopMarsi ero KOMITOHEHTOB IPOaHAIM3UpPOBaHA
C MOMCHTa BO3HHUKHOBCHHUA A0 HAIINX Z[Heﬁ. OTpa-
JKEHO, KaKUe KOMIIOHCHThI 3HAYCHUI KOHIENTa T0-
SIBIIIIOTCS. W WCYE3al0T IO JAaHHBIM CIIOBapeil oT
OJTHOHM DIIOXW K JPYTOH, BBIABICHH HambOojee Jac-
TOTHBIE KOMIIOHEHTBHl 3HA4Y€HUH SJAECPHON 30HBI
KOHIIeTTa, O0IIHe U nepudepuiiHbIe 11 KOKI0H 13
M3y9aeMbIX SI3BIKOBBIX KapTWH MHpa. berio orme-
YCHO, YTO CJUHMIIA «HENCHOCMb) C MOMEHTa CBO-
€ro TIOSIBJICHUSI U B PYCCKOM H B UCITAHCKOM SI3BIKaX
BhIpakana (u3ndecKkue cBOHCTBa oObekta. W 1o
HACTOSAIIET0 BPEMEHH 3TO 3HAUCHHUE OCTACTCS OJI-
HUM W3 OCHOBHBIX (MCIAHCKUH sI3bIK). IMEHHO Kak
3amax, ClajgoCTh, MSATKOCTh KaKOTrO-THOO OOBeKTa
BOCTIPHHAMAJIACH «HEHCHOCMbY PYCCKUMH U WCIIaH-
HaMy Ha HadaJIbHBIX JTallax IMOABJICHUA U pa3BUTUA
koHrenTta. OmHako B Tmporecce TpaHChOpPMALIUU
KOHIIETIT «HEeNHCHOCMbY) B PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE
npuobpen craTyc TIyOOKOro BCEOOBEMITIONIETO
YyBCTBAa. B HCINAHCKOW JIHHTBOKYJIBTYPE «HeEIC-
HOCmby 0oJiee SICHO BOCIIPHHUMAETCS KaK OIEHOY-
Hasg XapakTepucTHKa (MpHU3HAK 00BEKTa, KadecTBa
YelloBeKa M ero noctynkos). [Ipu oOmiel cxoxkectu
€CTh W Cliel(pUIHBIE YEPTHI IS KaXKIION S3BIKOBOM



98 ISSN 1813-7946, ISSN (oHraitH) 2618-9763. CoLmanbHO-9KOHOMUYECKOE ynpaBreHue: Teopus v npaktuka. 2021. T. 17, Ne 4

KapTUHBI MUPA, YTO OTPAXKAIOT MPOAHATM3UPOBAHHBIE
S3BIKOBBIC TAHHBIE, 3a)HKCHPOBAHHEIE B CIIOBAPSIX.

Kaxk yxe ObUIO OTMEUEHO, aHAJIU3 JAHHBIX 3TU-
MOJIOTHYECKHUX, TOJIKOBBIX CIIOBape, cioBapei cu-
HOHMMOB M aHTOHMMOB TIO3BOJIFJI BBIAEITUTH CMBI-
CJIOBOI 00BeM KOHIIEeNTa (sAepHyIo 30HY). s om-
penencHusl COACpKaHWUA TPHUSACpPHONH o0nacTu
KOHIIETITA «HEHCHOCMb» HEOOXOINMO IPOCIEIUTh
€ro OTpakeHHe B MMPOCTPAHCTBE TEKCTA, YTO IO3BO-
JWIO peain30BaTh Pe3yJbTaThl KOHTEKCTYaIbHOTO
aHaln3a, ejJbl0 KOTOPOTO SIBUJIOCH BBISBJICHHE HO-
BBIX CEMAaHTHYECKMX NPU3HAKOB KOHIIEINTa, KOTO-
PBIMH HAJICTISIOT €r0 TEKCT U CUTyarwsl (KOHTEKCT).

Enununa «uescrnocmoy» oTaudaeTcst JOCTaTOUHO
YaCTOTHBIM yIOTpeOieHneM. B  HalmoHaIbHOM
KOpITyCe PYCCKOTO s3bIka oTMedaercs 1617 moky-
MEHTOB-KOHTEKCTOB U 2674 BXOXKJIEHHS C JaHHOM
equHuneit [12]. Jng BbIABIECHUS COAEPMKAHUS IPU-
SAIEPHOM 30HBI KOHIIETITA «HENHCHOCMbY U UCCIIENO-
BaHUS OCOOCHHOCTEH €ro pernpe3eHTalud B pyc-
CKOSI3BIYHBIX M MCMAHOS3BIYHBIX TEKCTaX OBLT Mpo-
BeJIeH KOHTEKCTYaJIbHBIN aHAJH3.

B xo1e KOHTEKCTyallbHOTO aHaIN3a NpOAHAlU-
3upogano 1617 0OKYyMeHmMOG-KOHMEKCMO8 C BXOXK-
JNEHUEM EIUHUL] «HEeMCHOCb» U «HedicHbl» (0c-
HOBHOM kopnyc HanmoHaasHOTO KOpITyca pyCCKOro
sI3pIKa, METOJI CIUIOIIHOW BBIOOPKH). [lOKyMEHTHI
MIPEJICTABISIOT cO00¥ BBLAEPKKH W3 TEKCTOB IPO-
U3BEJICHUN XYJI0’KECTBEHHOW MPO3bI Pa3HbIX KaH-
pOB U HampaBlICHUH, ApaMaTypruud, MeMyapHO-
Oouorpadu4ecKkol JINTEpaTyphl, KypPHAITLHOW U ra-
3eTHOW TyOTUITUCTHKHN, JIATEPATYPHOW KpPUTHKH,
HAyYHO-TIOMYJIIPHBIX TEKCTOB, PEIUTHO3HO-(DHII0-
CO(pCKUX TEKCTOB, MPOU3BOJCTBEHHO-TEXHUUECKUX
TEKCTOB, OBITOBBIX TEKCTOB (B TOM YHCIIE TEKCTOB,
HE TpeJHa3sHAuYeHHBIX M NyONMKanuu: JTHIHas
MepenucKa, THEBHUKU U T. 11.). ['0BOps 0 BpemeH-
HBIX paMKaX HCCIIEIOBAHHBIX IOKYMEHTOB, MOXHO
BBIETINTH co8pemeHHble mekcmul (cepennHa XX —
Havyanmo XXI Beka) u pannue mekcmol (CepenuHa
XVIII — cepenmHa XX Beka), HadMHAIOLIUECS
c TekcToB TpomsBeaeHuit M. B. JlomoHocOBa,
M. . Yynkosa, [I. U. ®ouBuzuna u H. WU. Ho-
BHKOBA.

OYHKIIMOHUPOBAHUE M COYETAEMOCTh €IHHUIIBI
«HEeNHCHOCMb)» B PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTAaX PACKpHI-
BaCT 3HAUCHUE «HENCHOCMUY» KaK XapaKTEPUCTUKH.
Haubonee dYacTOTHO BBIABICHUE «HEHCHOCTHUY,
OTIHCHIBAIOIIEE CEMEWHbIE OTHOIICHUS: MAamepuH-
cKas, OMYO08CKAsA, CbIHO8bs HedcHocmb. [lpuuem
OMYOBCKASL U CbIHOBbS HENCHOCMb, KaK TPaBUIIO,
COOTHOCSITCSI C JIACKOBBIM OTHOIIIEHHUEM W 3a00TOIA:
«IToTOM OH 3aroBOpHUJI O TOM, YTO y HEro K JielTe-
HaHTy Tose ObLIa Kakas-TO MOYTH OTI[OBCKAsI HEX-
HOCTh, 1 B 0AaCOBHTOM T0OJIOCE XUpPYpra TOHEHBKO,

JKAIOCTHO 3anpebezxano crekio» [13]. Mamepun-
CKasl HeJCHOCMb — ITO JTI000BH OepekHasl, TPEIeT-
Has, BceoObemmomas: «OH mpe3upaeT KHUTH, MY-
3BIKY, KPacoTy MPUPOABI, JHOOOBb, MATCPUHCKYIO
HEXHOCTEY [14].

B Gomblieit Mepe «HedcHocmb» XapakTepu3yeT-
CSl KaK YyBCTBO: UCKPEHMSs, 20padas, 6ecnomouy-
Has, eopvkas. «l'OpbKas HEXHOCTh TOIHSIACH
K CepIIly MacTepa, W, HEH3BECTHO ITOYEMY, OH 3a-
TUTaKall, yTKHYBIIHCh B BOJOCKl Mapraputsi» [15].
«HexxHoCcTh» — 3TO CHIIBHOE U HEKOHTPOJIHPYEMOe
YyBCTBO (Oe32panuinas, 20pauas, 36epuHds, 6He-
3anuasn, 2nyboxas, ucmepudecKkas, NO2L0WaIouasl
HeJICHOCMYb), XOTs MOpOU Hepa3deleHHOE U CHAep-
JKaHHOE B Jylle dYelnoBeka (HesocmpebosanHas,
HegbicKa3aHHas, Hakonusuwiasacsa): «MoxeT, y Hee
’KU3Hb IyCTa, MOPIIMHUCTA U MOKPHITA KyXOHHOM
MBUTBIO, U BCS HEBOCTPEOOBaHHAs HEXKHOCTH OT/a-
Ha cobake» [16].

Takum 00pa3oM, eIMHUIA «HEHCHOCHbY (DYHK-
IIMOHUPYET B KadeCTBE XapaKTEPUCTHKH, OIpeJie-
JISIONIETO MPU3HAKA, HMEIOIIETO CTEMEeHb IPOsIBIIe-
Hus (puc. 1).

Bce xe nopoit «HeocHocmvy IMeET 3HAUCHUE He
CTOJIBKO TIPU3HAKA, CKOJBKO KadecTBa Yero-iaudo:
0CcObeHHas, BonUeOHAs, HEeYI08UMAs, 2PYCMHAA,
CKPbIMAsL, HCEHCIMBEHHASL.

B nmaHHOM pakypce «HedCcHOCHIbY) MOXKET UMETh
BIIQ/IeTIbIIa KAUeCTBA «UbA-IUOO HENHCHOCMbY WU
ero ajpecara «HeNCHOCHmb K Komy-1ubo». Kpome
TOT0, «HENHCHOCHbY MOXKET SIBISTHCI KaueCTBOM WU
MIPU3HAKOM OOBEKTa, 0003HAYasT KaK TEIUIOTY, MST-
KOCTb (HedtCHOCMmb OMHOWIeHULl, HE}CHOCMb 80
832n1i0e, HEeNCHOCMb 6HYMpU), TaK W TPHUITHOCTD
C TOYKH 3PEHUS] YYBCTBEHHOT'O BOCTIPHUSTHS JIEHCTBH-
TENBHOCTH (HEeJICHOCMb MACA, 3anaxa, 1A00HU, PYK).

«Hesichocmvy Kak XapakTEepHCTHKa OOBEKTa
MOXET 00JagaTh «CaMOCTOSATEIILHOCTBION: HediC-
HOCMb XJbIHYAA, 803HUKIA, NPOCMYRUNA, NPOCHY-
qacs. «51 6osca yCHYTh, M MEHS MEPEeToHsIIa HeX-
HOCTb K HEH, NpPOAPOTILIEH, HO HE XOTEBLUIEH MEHs
MOKUHYTH B 3Ty HOUYb IIEpe]] paccTaBanuem» [17].

CodeTaeMOCTb EIIMHULIBI «HENHCHOCTbY, B OOIb-
IIMHCTBE CBOEM BBIPAXKAIOILIEH YyBCTBO, BBISBIISICT
KaTEerOpHI0 €€ HaINpaBIeHHOCTH. UemoBeK MOXKET
OBITH CYyOBEKTOM, KOTOPBIN owywaem, yygcmeayem,
nosuaem, ucnoimuiéaem nedxcnocms: «C Komonei
AHs pnepxanach OOBIKHOBEHHO POBHO, €i OBLIO
JIETKO TPUBBIYHO, W KONIOHYMK omryTwn B mymie
HEXXHOCTh M JKeJlaHue AHIO 3ammTuTh» [18]. Mim
JKEe MOXKET CaM GbINIeCHYMb, Bbl36aMb, NPOOYOUMDb,
omoamw, nepedamv, HOKA3AMb, NPOSGUMb, BbIPA-
3UMb HEHCHOCMb K JPYTOMY. «...MJIAQJICHIIBI OTTOTO
MUJIBI OECITOMOIIIHOCTBIO, YTOOBI BBI3BATh y MHUpa
HEXHOCTh...» [19].
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oco0eHHasI IpycTHas
MaTepuHCKast
BOJIIEOHAS  CKPBLITasi
OTHOBCKAas
HeyJIOBHMAasi  KeHCTBEHHAasi
CHLIHOBHSSA
ropbKasi 0e3rpaHuYHasA
raydokas HcTepUuYecKas
HeBocTpeboBannas HWCKPCHHSISL &, 00 o iommasn
HeBBLICKA3aHHAsl ropsttast NOMJIOUIAI MIAST
HAKONMBLIASICS 3BepHHas
BHe3anHast

Puc. 1. OnieHOYHBIH XapaKTep COUHULIBI KHEHCHOCHbY B PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTaxX

PaccmoTpenHbIe BbINIE KaTETOPUU COJEPKAHHS
COUYETAEMOCTH €IUHHIIBI «HEHCHOCMb» B PYCCKOS-

3BIYHBIX TEKCTAaX PACKpPHIBAIOT JEHCTBEHHYIO Ha-
MIPaBJICHHOCTh SAUHUIIEI (TabI. 1).

Tabnuya 1. JleficTBeHHAsi HANPABJEHHOCTb €JUHULBI KHEHCHOCHIb» B PYCCKOSI3bIYHBIX TEKCTaX

I‘IyBCTBO, IIPOSBJIAEMOC YCJIOBEKOM

CamocTosTensHoe

OT JIPYTOro K cyObeKTy

0T cyOBeKTa K Ipyromy

Ka‘{eCTBO/HpI/BHaK

OmyTUTh HEXHOCTB.
[To4yyBCTBOBAaTH HEXKHOCTD.
ITo3HaTe HEKHOCTH U JIFOOOBbG.
I/ICHI)ITI)IBaTI) HCXHOCTH

HOCTbB.

(mponykry).

IYKTa.

BrIimiecHy Th HEKHOCTb.
VYOuTh HEKHOCTH, BBI3BATH HEXK-

ITpoOyanuTh HEKHOCTB.

OTaaTh HEXHOCTD.

Bupers HEXXHOCTB KOT0-JIH00.
BkiansiBaTh B CII0Ba HEXKHOCTD.
O0ecneynTh HEXKHOCTh YeMY-JTH00

FapaHTHpOBaTL HCXHOCTb IIPO-

[lepenath HEXXHOCTD.
IToka3zaTh HEXHOCTB.
[IposIBUTH HEXHOCTB.
Bripa3uths HEXKHOCTH

[lepenonHsna HEXHOCTB.
HexHocTh XJbIHYNA.
Bo3HuKIa HEXKHOCTB.
IIpocTynuiia HEXXHOCTD.
IIpocHynach HEXKHOCTD.
Hexnocte yxoaut

AHanu3 coveraeMocTH M (YHKIHOHHPOBAHUS
SIMHULBI KHENHCHOCNIbY) B PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTaxX
SIBHO OUYCPUMBACT, UTO IOl «HEHCHOCHMbIO» B PYC-
CKOM $SI3BIKOBOM CO3HAaHUH ITOHUMAETCSl CHJIBHOE,
Iy0OKOE, BCCOOBEMITIONIEE YYBCTBO, IPOSBIISIEMOE
YeJOBEKOM K JPYrOMy WJIM HalpaBJIeHHOE Ha HETO
camoro. Takxke «HedimcHOCmbY MOKET OBITh OIle-
HOYHOW XapaKTepHCTHKOI KayecTBa OOBEKTa WIIU
B3aMOOTHOIIEHHH.

[To pesynapraTaM TIPOBEICHHOTO KOHMEKCIMY-
ANbHO20 AHAU3A 8 PYCCKOM A3blKe OBIIO BBIIEIECHO
26 Tpynm KOTHHTHBHBIX TIPH3HAKOB KOHIENTA
«HEKHOCTBY: T1000BE (348), ayBcTBO (251), Macko-
Boe oTHomienue (183), kpacora (105), 3abota (103),
nobpora (87), MATKOCTB/TIpUATHOCTH (69), Xpyn-
KOCTB/YSI3BUMOCTh  (65), TpOsBIEHHE CHMIIATHU

(63), yronueHHocTh/m3smHOCTH (53), BKyc (39),
HauBHOCTH (37), mro0oBHBIC Jacku (30), FOHBIN BO3-
pact (27), coctpananue/monnManue (26), 9yBCTBU-
TeIbHOCTH (24), uncrora (21), macTenpHBIe LBETA
(18), mymeBHoe coctosHue (17), 3amax (14), xa-
mocth (11), 3ByK (9), uckpeHnocts (7), CIIOKOHUCT-
Bue (5), ciosa (3), TOHKOCTS (2).

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIMU TIpyIIIaMU SIB-
TSOTCS «1r0008bY» (22 %), «uyecmeo» (15 %), «wiac-
xogoe omuowenue» (11 %), «kpacoma» (6 %),
«wusexocmv/npusimuocmoy (6 %). [pusnepHyto 30-
Hy KOHIIETITa, TAKUM 00pa3oM, B OOJbIIEH CTEIEH!
HATOJHSIIOT KOMIIOHEHTHI 3HAUYEHUS C SMOIIMOHAIb-
HOW COCTaBJISIIOLIEH, XapaKTEePU3YIOUIUE «HEMHC-
HOCMb» KakK 4yBCTBO. BO3MOXKHO, 3TO 00BsICHsAETCA
HACBIIIEHHOCThIO HanmoHanmepHOTO KOpITyca pyc-
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CKOTO SI3bIKa XYJI0’KECTBEHHBIMH U IyOJIUIH-
CTUYeCKUMH TekcTamu. Ha ganHoM 3Tame 3Ha-
YeHUsI, XapakTepusyromue (u3ndecKue CBOM-
CTBa OOBEKTA, OTXOMAST HA 3aJHUH TIIaH.

KpOMC TOro, B COACPIKAaHNUN HprIﬂepHOﬁ 30HbI
KOHIICTITA «HEHCHOCMb) B PYCCKOM A3BIKE OTMCYa-
€TCA IMOABJIICHUEC HOBBIX 3HaquI/II>'I, TaKuX KakK nac-
meJjlbHble mOHA, KOMIIOHCHT 3HAUYCHU, BIICPBBLIC
paCKpBIBaIOHII/Ifl LIBETOBYIO HAIIOJTHEHHOCTDb «HedHC-

IIpusinepHas 30Ha KOHUeNTa

1 )

HOCmu», U 110008Hble 1ACKU, OYUedHoe COCMOsHUE,
UCKDEHHOCb, YUCMOmA, NposAslieHue CUMNAmuu,
JHcanocmy, NOTOTHSIIOMINX CEMAaHTHYECKHUE TPYTIITHI
paHee yKa3aHHBIX 3HAUCHUH.

KommnoHeHTsl 3HaueHUs, BBISIBICHHBIE B pe-
3yJbTaTe KOHTEKCTYaJbHOI'O aHaJIN3a, TTO3BOIIIH
ONpENENUTh COJACpKaHUE MPHUSACPHON 30HBI

KOHIICTITA «HENCHOCHbY» B PYCCKOW JIMHTBOKYJIb-
Type (puc. 2).

t

TIPUATHOCTH

MPOSIBIICHUE JTIFOOBH

3a00TIINBOCTh

6apxaTUCTOCTh

cinabocTh

XOJIEHOCTh
XPYIKOCTb

HM3HEKEHHOCTh

SIapo koHuenTa

JKE€HCTBEHHOCTh
TPOTaTeIbHOCTh

MSATIKOCTh

JIacKa

YYBCTBHUTECIBHOCTH
CJIag0CTh

TOHKOCTh

YMHJIBHOCTH

Puc. 2. Coneprxanue npusaepHON 30HbBI KOHIIETITA «HEKHOCTBY B PYCCKOH SI3BIKOBOM KapTHHE MUpA:
JKUPHBIM HIPU(TOM OTMEYAOTCS HanboJiee YaCTOTHBIE KOMIIOHEHTHI 3HAYCHU I

Tak, «HEXHOCTB» TPaHCPOPMHUPYET CBOE 3Ha-
YeHHe OT «(PU3NYECKOTO HACHAXKACHUS» H «Pajo-
CTH» K CJIO)KHOMY IIyIICBHOMY COCTOSIHHUIO, BBIpa-
KaroleMy JII000Bb, 4yBCTBO, JJACKOBOE U 100poe.

Ennanma “ternura” B MCIIAHCKOM TakXe OTIIH-
Yaercsi JTOCTATOYHO YAaCTOTHBIM YINOTpeOiIeHueM
B TekcTax HamnmoHanpHOro Kopmyca HCHaHCKOTO
sI3pIKa, B KOTOpPOM oTMevaeTcs 1915 mokyMeHTOB-
KOHTEKCTOB W BXOXKIEHUH CO CTUMYIIOM «HedC-
Hocmouy, 1 Kopmyca KoponeBckoil akamemMuu uc-
MaHCKOIO SI3blKa, € HAaCUMThIBaeTCA 2686 BXOX-
JIeHW CTUMYJIa, OTpakeHHBIX B 1054 moxymeHTax-
KoHTekcTax [20, 21].

C wenplo ompenesicHUs] CONEepKaHUsl MpUsAep-
HOHM 30HBI KOHIIENITA “‘fernura” M ero (yHKIHOHH-
POBaHUsI B MCIIAHOSA3BIYHBIX TEKCTaxX OBLI MPOBENCH
KOHTEKCTyalnbHbI aHanu3. Ilpoananuzuposano
1484 ooxymenma-konmexcma (OCHOBHOH KopITyc
HarmmonanpHOTO KOpITyca MCIAHCKOTO SA3BIKAa U OC-
HoBHOH kopnyc Kopmyca Koponesckoil akamemun
HCTIAaHCKOTO fA3bIKA, METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH).
B moxymenTax (KOHTEKCTaxX) IPEACTABIICHBI BHI-
JEp)KKH U3 TEKCTOB MPOU3BEICHUHN XYJI0KECTBEH-

HOW TIPO3bI Pa3HBIX XAHPOB W HAIPABJICHWH, Jpa-
MaTypruy, KypHaJbHOH M Ta3eTHOW ITyOIUINCTH-
KU, JINTePaTypHOW KPUTHKH, HAYIHO-TIOMYJISIPHBIX
TEKCTOB, PEIUIHO3HO-PUIOCOPCKUX TEKCTOB, MPO-
W3BOJICTBEHHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB, OBITOBBIX
TEKCTOB (B TOM YHCII€ TEKCTOB, HE IpeIHa3HAUYCH-
HBIX A7 MyOJHUKauWu: JUYHAs MEepenucKa, THEB-
HUKU U T. 11.), OBITOBBIX YCTHBIX TE€KCTOB, a TAKXKE
YCTHBIX TE€KCTOB TeaTpalibHbIX Mpou3BeaeHui. Mc-
CIIEIOBAaHHbIE KOHTEKCTHI MPEACTaBISIIOT CcoOOM
cogpemennvle mekcmupt cep. XX — Had. XXI BB.
(Kopmyc Koponerckoit akaneMun NCIAHCKOTO SI3bI-
ka) u pannue mexcmol cep. XVIII — cep. XX BB.
(HaluoHaIbHEI# KOPITYC HCHAHCKOTO S3bIKa ).

Kak u B pycckom f3bIKEe, couemaemocms eau-
HUILIBI “ternura” B UCTIAHOS3BIYHBIX TEKCTaX Xapak-
TEpU3yeT ee KaKk ceMeiHble OTHOLICHUS: la ternura
maternal (mamepunckas), familiar (cemetinas):
“Incapaz de asumir su ausencia, la pequeria sigue
aferrada subconscientemente a la ternura de su
madre, evocandola en suerios y fantasias” («He-
CIIOCOOHBI NPUHUMATh €ro OTCYTCTBHE, MAJIBIII
MPOJIOJKAET TOJCO3HATEIBHO OBITh OXBaYCHHBIM

" HanrosamsHBIH KOpITyC MCIAHCKOTO s3bIKa OTpa)kaeT M bolee paHHHe TekeTsl (1o XIII/XIV), 0QHAKO B JAHHOM HCCIE0Ba-
HUHM OBUIM PacCMOTPEHEI TEKCTHI, HaunHast ¢ cep. X VIII, 1yt paBHO3HAYHOCTH JaHHBIX KOHTEKCTYaIbHOTO aHaJIH3a, IPOBEIEHHOTO

Ha MaTe€puaiax HaIII/IOHaJ'ILHOFO Kopiyca pyCCKOro sI3blKa



Pa3den 3. A3blko3HaHWe 101

HEXXHOCTBIO €r0 MaTepH, BOCKPECIIEH B €ro CHaX W
banTaszmsx») [22]; “Me parecio haber oido esa fra-
se antes en algun lugar, mientras el doctor levanta-
ba la sabana y Francisco Pizarro observaba con
maternal ternura” («MHe Ka3aJloCh, s MOT CIIBIIIIATH
3Ty (pasy paHblle B KAKOM-TO MECTE, ITOKa JOKTOP
CHUMaJ TpocThiHto, 1 ®pancucko Ilucappo HaOIrO-
JIaJl 332 HUM ¢ MaTepPHHCKOW HEXKHOCTHIOM) [23].

«HeoicHocmp BBICTYTIAET KaK MPHU3HAK O0BEKTA,
uMesi COOCTBEHHYIO XapaKTepPUCTUKY la ternura
enorme (Hepeanvhas), bella (kpacusas), insolita
(HeobOvikHOGenHas), preocupada (becnokoiinas),
con lagrimas en los ojos (co crezamu na enasax),
suave (msexas), extraordinaria (HeobvluHas, SKCM-
paopounapuas), demasiada (upesmepnas). B To xe
BpeMsl OHAa MOXET 0003Ha4yaTh MPUATHOCTH YyBCT-
BEHHOTO BOCIIPHSATHUS 00bEKTa YEIIOBEKOM, (pr3mue-
CKHe CBOMCTBa 3TOTO 00BEKTA: la ternura de crema
(xpema), de carne (msca), sobre la piel (xoorcu).
“La ternura de la carne dependerd, por consiguien-
te, de su frescura: si se pone a congelar carne de-
masiado fresca, posiblemente un poco dura, se
encontrarad tal como era cuando se introdujo en el
congelador” («HexHocTh Msica OyIeT 3aBHCETH,
CJIEZIOBATENBHO, OT €r0 CBEKECTH: €CIM ero Hayath
3aMOpaXUBATh CIMIIKOM CBEXHM, BO3MOXHO, OHO
MOJTYYUTCS] TAKUM, KaKUM OHO OBLI, KOT/Ia OH IO-
Majo B MOPO3HIKY») [24]. MoxeT Takke HUMETh
NPU3HAK JICHCTBUS, HANpPAaBICHHOTO Ha JOCTHXKE-
HUE JKeJaTenbHOU «wueocnocmuy»:. “Con el fin de
obtener una maxima calidad en la carne congela-
da, es necesario darle un punto de maceracion su-
ficiente para conseguir la ternura deseable”
(«YToOBI JOCTUTHYTh MAKCUMAJIBHOTO KauecTBa
3aMOPOKEHHOTO Msica, HEOOXOIUMO €ro JOCTaTou-
HO BBIMOYHTH, YTOOBI JOCTHUTHYTh KeJIaeMOU
HEXHOCTHY) [25].

B HEKOTOpBIX clydasx Ha 3HAUCHHE KauyecTBa
o0BeKTa HaClIauBaeTCs 3HAUeHNE NCTOYHUKA [a fer-
nura en la mirada (8o 63e120e), en la voz
(6 conoce), de somrisa (8 ynvioxe): “‘;Donde en-
cuentra apoyo y fuerza para seguir en pie después
de tanto fracaso amatorio: en su padre, en sus
hermanos, en la ternura de sus hijos?” («I'ne oH
HAXOJUT OMOPY U CHJIBI, YTOOBI YCTOSTH MOCIE Ta-
KOW Heymauw B JIOOBH: €ro OTIa, €ro OpaTheB,
B HEXXHOCTH €r0 JeTei») [26].

CouyeTaeMOCTh €IUHUIIBI “‘fernura’ B WCIIAHOI-
3BIYHBIX TEKCTaX TMO3BOJIET BBIICIUTH KOMITOHCH-
THI 3HAYCHHS 00JIafIaTeNsl KA9eCTBA UbsA-1UO0 HedlC-
HOCMb WIIN €TO aJpecara HeNCHOCMb K KOMY-TUOO0,
BBIJICICHHBIX B PYCCKOM SI3bIKE, JOOABISET 3HAYEC-
HUE 63aUMHOU pazdenénHocmu uygcmea (MEeXIy
KEeM BO3HHMKAeT HEKHOCTB): la ternura entre noso-
tros (meacoy Hamu).

Brigensercs Takke BpeMEHHOW TUIaH MPOSBIIE-
HUS 9yBCTBa momentos de ternura (MOMEHTHI HEX-
HOCTH): “Que vea a un Pepe Rubio y a una Maria
Garralon, mano a mano. Ella, una Rosana que al-
canza momentos de una ternura indescriptible”
(«Yt1o yBumen lleme Py6mo um Mapmo I'appanos,
pyky B pyke. EE, PocaHy, KOTOpYIHO IOCTUTarOT
MOMEHTHI HEOIMCYyeMOil HexxHocTmy») [27]; “Esta
poética no deja de tener golpes de ternura, golpes
que se hacen necesarios para soportar la presencia
continuada del tiempo de los relojes” («3Jta
[MO3THUKA HE TMPEeKpamaeT OTIUYATHCS MPUCTYIIAaMHU
HEXHOCTH, KOTOPBIC CTAHOBATCS HEOOXOIUMBIMH,
YTOOBI BHOCHTH MPOOKEHHOE MPUCYTCTBHE X0J1a
BpeMeHm») [28].

Kpome Toro, «wHescHocmpy 0co3HaeTCs M Kak
YHCTOTa, HETMOPOYHOCTH: la ternura de las nifias
(metett, «uucmoma).

CoueTaeMOCTh E€OUHULBl ‘“‘fernura’ BBLIEIAET
TaKXKe MEpY «HedCHOCuU»: una pizca de tesoro de
ternura, lagrima de ternura (cne3spl HEXHOCTH),
encarnacion de ternura (BO3pOXICHUE HEKHOCTH),
dosis de ternura («mopius» HeKHOCTH), posibilidad
de ternura (BO3SMOXHOCTB TIPOSIBJICHUS] HEXKHOCTH),
amor de ternura (HexHas II000BB) “...porque
Allen aprovecha la ocasion para desnudar sin con-
templaciones toda la estupidez mercantilista, toda
la prepotencia inculta de un universo al que consi-
gue reflejar, pese a todo, con apreciables y genero-
sas dosis de ternura” («...MOTOMYy 4YTO AJUleH
MOJIL3YETCsI ClydaeM 0e3 OIISJIKA OOHaXaTh BCHO
[JIyIIOCTh, BCE HEBO3JEIAHHOE BCEMOTYIIECTBO
BCEJICHHOW, B KOTOPOW OH MOXET OTpa3uTh, He-
CMOTpS HU Ha 4TO, IICHHBIC W BEJIIMKOAYIIIHBIC 03I
HEXHOCTHY) [29].

Oco00 BbIgENAeTCS TakXKe BBICIIAS CTETEHb
MIPOSIBJICHUS UyBCTBa: me muero de ternura (yMH-
paTh OT HEXHOCTH), llena de ternura (TIOJIOH HEX-
HOCTH) “Destaca en la interpretacion la propia An-
ne Marie de Angelo, llena de ironia, humor, ternu-
ra y desbordamiento expresivo” («Bovigensercs
B MHTEpHOpeTaIuu U cama AHHe Mapbe e AHxero,
MIOJIHASI UPOHUH, XOPOIIIEr0 HACTPOCHHMS, HEKHOCTH
U 3KcnpeccuBHOro pasnusay) [30]; “Casi me muero
de ternura y de estabilidad en las manos y en el
pecho” («S modTH ymuparo OT HEKHOCTH W CHUIBI
B pyKax u B rpynu») [31].

W 370 49yBCTBO «HedcHOCMU» MOXKET OBITH BBI-
paXeHO HE TOJIFKO B MPUATHBIX CIIOBAaX M JIACKOBBIX
BBIPAXKEHUAX, HO Jake U B Momyanuu: “Floro Blo-
om las consideraba en silencio con ternura de fau-
no” («®mopo baym o6xyMbIBaN Bce ¢ MOTYAINBOM
HEXHOCTBIO (haBHaY) [32].

CrnenoBaTellbHO, MOXHO OTMETHTh, YTO CIIUHU-
1A «HENHCHOCMbY B HCIAHOAZBIYHBIX TEKCTaX BBI-
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PaxXacT NMPU3HAK U XapaKTCPHUCTHUKY HC TOJIBKO 4C-
JIOBCKa U MCKJIIMYHOCTHBIX OTHOMCHHﬁ, HO W HC-
OAYyIICBJIICHHBIX O6’I)eKTOB, Ka4CCTBO KOTOPBIX IOMI-

maternal (mamepunckasn)

familiar (cemeiinasn)

entre nosotros \

(merncdy namu)

enorme (uepeaﬂbuaﬂ)/

bella (xpacusas)
insoélita (neo6viknosennas)

Bepraercsi oneHke. Kpome TOro, eIuHHUIlA HMeEeT
aIpEeCHYI0 HAIPABJICHHOCTH (Ubsl M I KOTO) U HC-
TOYHHK (puc. 3).

de crema (xpema)
sobre la piel (xoxcu)
de carne (msaca)

en la mirada (eo 632150¢)
de sonrisa (¢ yrioKe)

preocupada (secnoxoinas) de las niiias

con lagrimas en los ojos
(co cnrezamu na 2nazax)

(0emeit, «<nausnocmo,
qucmoma)

Puc. 3. OnieHOuHBIN XapaKTep eAUHULBL “fernura’ B UCIIAHOA3BIYHBIX TEKCTaX

Kak m B pycckoMm s3bIKe, emuHWIA ‘‘ternura”
MOJKET BBIpAXKaTh JCHCTBCHHYIO HAIPaBJICHHOCTh
MPOSIBJICHUS YyBCTBA. UENOBEK MOXKET OBITh 00b-
€KTOM YbEU-TH00 «HEHCHOCMUY, KOTOPBI MOXKET
observar (nabarodamov, 3ameduamv HENICHOCHIb),
desbordar (npesocxooums, vixooums 3a epanuybl
HedicHocmu), agarrar (YXeamumy/yio8ums Hedlc-
HoCcmb), necesitar (HYaHCOaAmMbCs 6 HENCHOCMU),
compartir (pazoeiums HeMICHOCMb), Imprimir (3a-
neyamiemsv HeNCHOCMb), sentir la ternura (wyecm-
soeamv HedicHocmy): “Las dos muchachas asisten
a la funcion atentamente, especialmente la menor,
quien queda asombrada por ese ser deforme que
siente ternura por una nifia, la mata y mas tarde es
destruido por los hombres” («J/IBe neBymKu accu-
CTUPYIOT OYCHb BHHMMATEJIBHO, OCOOCHHO camas
MaJIeHbKas, KOTOpas OCTaeTCs YIUBJICHHOW 3THUM
M3YPOJOBAaHHBIM CYIIECTBOM, ITOYyBCTBOBABIINM
HEXHOCTh JICBOYKH, YOMBIIUM €€ M T03KE M3YPO-
IoBaHHBIM MyxunHamu») [33]. Crout, omHaxKo,
3aMETHUTh, YTO XapaKTep BOCIPHHUMAEMON CyObeK-
TOM «HENCHOCmU» MOXET TakkKe 00lamaTh U OTPH-
LATENILHOW KOHHOTANMEeH: sustraerse a la ternura
(n3beraTh HEXKHOCTH), escaparse le ternura (n30e-
raTh HEKHOCTH).

C npyroii CTOpOHBI, CyOBEKT MOXKET caM BbIpa-
JKaTh CBOU YYBCTBA, T. €. inspirar (BHYIIATh, BbI3bI-
BaTh HEXKHOCTH), cargar (3apsoKaTh HEKHOCTHIO),
acariciar (JJackaTb C HEXKHOCTBIO), despertar (TIpo-
OyIUTh C HEXKHOCTBIO), poner en algo (BIOXKUTH
BCI0O HEXKHOCTH BO 4TO-TH00), badiarla (uckymaTh

B HeXHOCTH), dar la ternura (mapuTh, OTHaBaTh
HEXXHOCTb), fener golpes de ternura (IPUCTYIIBI
HeXHOCTH): “La inmensidad de aquella casa en
Rio, un enorme mastin que Inés acariciaba con ter-
nura, una refrigeradora que nos lanzaba hielos
azules y automdticos” («HeoOBATHOCTH TOTO J0Ma
B Puo, orpomubiii cTopoxkeBoil nec, kotroporo Muec
Jackana ¢ HEXHOCTBIO, pedpuKeparop, KOTOPBI
Opocal B Hac CHHHE M aBTOMATHYECKUE JIbJIbI»)
[34]; “...hermana de su madre, encargada de en-
tregar cuidados pero incapaz de dar ternura a las
pequenias” («...cecTpa ero MaTepH, KOTopast TOJIXK-
Ha OblIa O HEM 3a00THTHCS, HO HE CIIOCOOHA ObLIa
JAPUTH HEKHOCTH MabIam») [35].

K BbIpaxkeHHI0 JeHCTBEHHON HaIpPaBIEHHOCTH
MIPOSBIICHUS «HENCHOCUY» TO0ABJISCTCS MCIIOJIHE-
HUE CyOBEKTOM JCUCTBUSI «C HEICHOCHIbIOY, BhIpa-
JKAIOIIEro ero PacrojoXeHue U JI000Bb mirar con
(cMOTpeTh C HEXKHOCTBIO), besar con (1eNOBaTh
C HEXKHOCTBIO), pensar con (lyMaTh ¢ HEKHOCTHIO),
cuidar con (3a00TUTBCA C HEXHOCTBIO), abrazar
con (0OHMMATH ¢ HEXKHOCTBIO), hablar con ternura
(TOBOpUTH C HEXHOCTBIO): “Jamds habia visto las
cosas tan claras. Le mira con ternura” («Huxorma
OH HE CMOTpEN Ha Belly Tak sicHO. OH CMOTPUT HUX
C HEXXHOCTBIOM) [36].

PaccMoTpeHHBIE BBINIE KATETOPUU COJCPKAHHS
COYETAEMOCTH CJIUHHUIBI «HEICHOCHbY) B WCIAHOSI-
3BIYHBIX TEKCTaX PACKPBIBAIOT HE TOJILKO €€ OMHca-
TENBbHBIN XapakTep, HO U JCHCTBEHHYIO HampaB-
JIEHHOCTH (TaoI. 2).
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Tabnuya 2. leiicTBeHHAs1 HATIPABJIEHHOCTH eIHHULBI “fernura” B NCIAHOSI3BIYHBIX TEKCTAX

I‘IyBCTBO, IIPOSIBJIAEMOC YCJIOBEKOM

OT JIPYToro K cyObeKTy

0T cy0BbeKTa K Ipyromy

JlenaTth ¢ HEXKHOCTBIO

Sentir ternura
(uyscmeosamo HesxcHocmb).
Observar la ternura
(nabmooamu, 3ameuams HeIHCHOCTND).
Desbordar de ternura
(npesocxooums, vixoOumv 3a epanuybl
HENCHOCMIL).
Agarrar la ternura
(yxeamumu/ynoeums HexicHoCmy).
Necesitar la ternura
(Hyosrcoambcs 6 nedcnocmu).
Compartir la ternura
(pasoenumv Hexcrocmy).
Imprimir la ternura
(3anewamnems nexcnocmn).
Sustraerse a la ternura
(uz6ecamo nescnocmu).
Escaparsele ternura
(uz6ecamo nexcnocmu)

(6nywame,
HOCID).

umo-nubo).

Inspirar ternura

Cargar la ternura
(3apssicamo nesicHocmbIO).
Acariciar con la ternura
(zackams ¢ nescnocmywio).
Despertar la ternura
(npobyoums ¢ HescHocmbio).
Poner toda ternura en algo
(81021CUMB 6CIO HEdHCHOCMB 60

Baiiarla en ternura
(uckynamo 6 nescnocmu).
Dar la ternura
(Oapums, omoasams HesHcHOCMD).
Tener golpes de ternura
(npucmynwor nescnocmut)

Mirar con ternura
(cmompems ¢ Hesxxcnocmbi0).
Besar con ternura
(yernosamo ¢ nexcrnocmoio).
Pensar con ternura
(Oymamb ¢ nexcrnocmoio).
Cuidar con ternura
(3abomumucs ¢ HescHOCMBIO).
Abrazar con ternura
(0bHUMamb ¢ HedCcHOCMbIO).
Hablar con ternura
(2060pumy ¢ HescHocmbiO)

8bl3blBANb Hedc-

CoderaeMOCTh €IUHUIBI “‘fernura” M ee (QyHK-
[IMOHWPOBAaHNE B NCMAHOA3BIYHBIX TEKCTAaX YTOUHS-
€T MOHUMAHUE «HEHCHOCMU» B NCTIAHCKOW JIMHTBO-
KyJbType Kak 4yBCTBO, IIOPOH HE UMEIOIIEe Ipa-
HUII, TPOSBIISIEMOE YEIIOBEKOM K JIPYrOMY HIIH Ke
HalpaBJICHHOE Ha HEro camoro. Tak e, Kak
U B PYCCKOH JIMHTBOKYJBTYPE, «HEICHOCHIDY) MO-
JKET OIIEHWBaTh OOBEKT WM MOBEACHUE UYENOBEKa,
MOJXKET TIepeaBaThCs He TOJIHKO C TIOMOIIBIO CIOBA,
HO U MOJTYaHUSL.

Ha ocHOBe pe3ynbTaToB KOHMIEKCHYAlbHO20
ananu3za 6 UCHAHCKOM A3blKe OBLIO BBIABIECHO 22
IPyNIbl KOTHAUTUBHBIX MPHU3HAKOB KOHIIECNTA “‘fer-
nura”: mo6oBb (371), uyBctBo (207), MATKOCTH
(133), nobpora (119), nmackoBoe OTHOIIEHHE/TacKa
(118), 3abota (89), xpynkocTs/0€33amMTHOCTD (59),
yroH4eHHOCTh (57), mposiBieHue cummnatuu (56),
MSTKOCTB/TIaBHOCTE (53), Kpacota (44), Bkyc (42),
HamBHOCTH (31), crmokotictBue (25), cocTpamaHue
(19), pomantuunocts (13), moBepue/omoOpeHUEe
(12), nerxocts (11), xxanocts (11), Hacnaxaenue (8),
YPaBHOBEIICHHOCTH (4), pacnoioxenwue (2).

HauGonee 0o0beMHBIMH 110 KOJHYECTBY OTME-
YCHHBIX KOHTCKCTOB SIBIISIIOTCS TPYIIIBI «1H0006bY»
(25 %), «uyscmeo» (14 %), «wusexkocmovy (9 %),
«wiackogoe omuowernue/nacka» (8 %), «dobpomay
(8 %), «3abomay» (7 %). Conepxanue npusgepHOH
30HBI OOJiee HAMOJHSIOT 3HAYEHHS C SMOIMOHAIb-
HOM COCTaBJISIIOIIEH, XapaKTEPUBYIOIIUE «HEHC-
HOCMbY) KaK 4y8cmeo, 0606b W TPEIEeTHOE OTHO-
HICHHUE 1acKd, 3aboma, 0obpoma.

Kpome Toro, coxmepkaHue NpHUSIEPHON 30HBI
KOHILIENTA «HEMCHOCMb» B HWCIAHCKOW SI3bIKOBOU
KapTUHE MHPA OTMEYAeT MOSBICHHE HOBBIX KOMIIO-

HEHTOB 3HAYCHUH, TAKUX KaK PACNON0ANCEHUE, YPAG-
HOBEULEHHOCHIb, COCMPAOaHue, NPosieleHue CUMNA-
muu, HAUBHOCMb, POMAHMUYHOCTb, JIe2KOCHb, 00-
6epue, NOTONHAIOIMIUX CEMAaHTUYECKHE TPYIIbI pa-
Hee YKa3aHHBIX 3HAYCHUH.

AHanu3 KOHTEKCTOB yIOTPeOJIEHUS BBIIBUI HO-
BbIE CEMAHTHUYECKUE MPU3HAKH, KOTOPHIE MO3BOIH-
U ONpENeNnTh COAepKaHWEe TPUSACPHOU 30HBI
KOHIIEIITA «HedcHocmby/“ternura” B WCIIAHCKOMI
SI3BIKOBOM KapTHHE Mupa (puc. 4).

MO’HO 3aKJIFOYUTh, YTO B Pa3IUYHBIX PEUEBBIX
cuTyanusix (pa3roBOpHas, XyIOXKECTBEHHAS PEYb)
«HedcHOCMbY JUTSL UCTIAHIIEB SBISETCS CHHOHUMOM
JMOOBH, 3a00THI, MPOSBICHHEM YyBCTBA, OTHOIIIC-
HUUA MEXAy MY>KUYMHOM U >keHIInHOH. Tak mocTe-
TIEHHO «HEeJNCHOCHbY HAYNHAET BOCTIPUHUMATHCS HE
TOJIBKO KaK Ka4eCTBO M NPU3HAK, HO M KaK Xapak-
Tep B3aUMOOTHOIIEHHH MEXIY ONH3KUMHU JFOABMH,
BITFOOJICHHBIMU.

CormocTaBiisisi BEIBOJBI, MOJYYCHHBIE B PE3YIIb-
TaTe aHAJIM3a KOHIICTITA B UCCIEAYEMBIX SI3bIKaX Ha
MAaHHOM JTare, B COJAEpKaHWEe TPHUAACPHON KOH-
LENTA «HEeHCHOCHbY» B PYCCKOM M MCIAHCKOM S3bI-
KOBBIX KapTHHAX MHpa BXOJST KOMIIOHEHTHI 3Ha-
YEHHSI «YIMOHUEHHOCHbY, «CUMNAMUSY, «Msae-
KoCmby», «000pomay», «3a00may», «XpYnKocmboy,
«1H0008bY, WIACKOBOE OMHOULCHUEY, «UYECMBOY,
«Kpacomay, «6Kyc», Hanbojee YaCTOTHBIMH U3 KO-
TOPBIX SIBJIIIOTCS KOMITOHEHTBI 3HAYCHUS «If0-
608bY», «WIACKOBOE OMHOUEHUEY», «UYBCMBOY», Xa-
PaKTEPUBYIOIIUE «HEHCHOCHbY KAaK YyBCTBO U Xa-
pakTep OTHONIEHHHA MeEXIy JIOIbMU (MEXKIY
BIITOOJICHHBIMH, JIIOJABMH, HCIBITHIBAIOIIUMU CHM-
MAaTUIO IPYT K APYTY).
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IIpusinepHasi 30Ha KOHIeNTA

(I

t

'KOCTh Ha OLIYIIb

TOaTIMBOCTE/YCTYTYUBOCTh

cnabocTh

YyBCTBUTEJIIBHOCTH

MPEIaHHOCTh

Snpo koHuenTa

JKCHCTBCHHOCTh

MATKOCTE  jacka/6anoBcTBO
nacka

JIACKOBBIE CJIOBA/BBIPAKEHHS JIIOOBU

CJIA/I0CTH/MATKOCTH BKyCa
HEKHOCTDH 3amaxa
1000Bb/JIacKa

nobpoyIme
MPOSIBJIEHHE JIFOOBU
JIACKOBBIE CIIOBA

Puc. 4. Coneprxanne npusAepHOI 30HBI KOHIIETITA «HEKHOCTE (“fernura’) B UCTIAHCKOM S3BIKOBOM KapTHHE MHUpA!
JKUPHBIM H_IpI/I(I)TOM OTMEYAIOTCs HanboJjiee YaCTOTHLIE KOMIIOHEHThI 3HAYEHMI

KoMnonenramu 3HayeHUs, crenuGUIHBIMA
JUISL TIpUAJEPHOM 30HBI KOHIENTA «HENCHOCHIbY
B PYCCKOH f3BIKOBOM KapTHHE MHpA, SBIAIOTCS
CIEIIYIOIINE: KHAUBHOCHbY, «KCOCMPAOanuey, «ya3-
BUMOCILY,  KUYBCMBUMENbHOCTbY, «1I0006HbLE

PYCCKUM SA3BIK

ﬁyBCTBPlTeJILHOCTL 2 %)

J1000BHBIE Jacku (2 %)

IOHBIH Bo3pacT (2 %

ysa3BUMOCTH (6 %)

cocrpaganue (2 %)

HAHBHOCTH (2 %)

Jacku», «Hwlll gozpacmy. JIMIb NpH aHAIW3e
TOPUSIICPHOM 30HBI KOHIIENITA B MCIAHCKOM SI3BIKE
ObUTH BBISBICHBI KOMIIOHEHTHI 3HAYCHUS <(Mse-
KOCMb/NIABHOCHIbY, «COCMPAOaHue», «CHOKOUCM-
sue» (puc. 5).

HCIMAHCKHWMH A3BIK

MATKOCTH/IUIABHOCTH (4 ‘D

Cocrpaganne (1 %

criokoiicTBue (2 %)

Puc. 5. ConocraBneHne cofepkaHus MPUAICPHON 30HBI KOHIENITA «HENICHOCHbY) B PYCCKON M MCIIAHCKON S3BIKOBBIX
KapTUHAX MUPA: XUPHBIM IIPHU(TOM OTMEHAIOTCA HanOoJiee YacTOTHbIE KOMIIOHEHTBI 3HAYEHHUi; CBETJIBIA LIBET JUI PYCCKOTO
HCITAHCKOTO SI3BIKOB M 0oJiee HaCLIHIeHHLIﬁ JJIs ((061]161"0» — IJs 0OJIBIIIErO BU3YAJIbHOI'O BBIZICJICHUSI 30HBI «06]1166)); B sSYCiiKe
«0611166» HOPOUCHT CJI€BA — NPOLECHT, BBISIBJICHHBIN IIpU UCCJIIEAOBAHUH B PYCCKOM A3BIKE, IPOLICHT CIIpaBa — B UCIIAHCKOM SI3bIKE

CrnenoBaTenpHO, «HEXHOCTb» B IIOHMMaHHUU
NPEACTABUTENIEH  HUCCIENYEMBIX JIMHIBOKYJBTYP
M3MEHAETCS OT MPEIMETHOTO MPU3HAKA K XapakTe-
Py B3aUMOOTHOLICHUN MexAy JroapbMu. B pycckoil

JIMHTBOKYJIBTYPE, YXO/Isl OT 0003HAUCHUS «(DU3MUe-
CKOTO HACIAXICHHUS» H «PAJOCTH», «HEKHOCTH»
CTaHOBHUTCS CJIOKHBIM JYIIECBHBIM COCTOSIHHEM,
BBIP@XKAIOIIUM JIIO0OBb, JJACKOBOE U J10OPOE OTHO-
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HIeHUe. B ucnaHcKoi THHMBOKYIBTYpPE «HEKHOCTDY
HAYMHAET OTPaKaTh TPEIETHOEC OTHOIICHHE K MPO-
THUBOTIOJIOKHOMY I0JTy, B3aMMOOTHOIICHHUS MEXIY
OIM3KUMH JIFOAbMH, BIFOOJIEHHBIMHU.

BriBoabI

OMOILIMOHANIBHOCTE  SIBJISIETCA  YHHBEPCAJIbHBIM
MPU3HAKOM KOMMYHHKAaTUBHOI'O MOBEIEHUS YeJO-
BEKa, HE3aBUCHUMO OT ero HamuoHasbHOCcTH. OmHa-
KO $3BIKOBasl PENpe3eHTalrs OJHOTO M TOTO Ke
MOHATUSL B PAa3JIMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYPaX MOXKET
CWIBHO Pa3iuyaTbCsl B CUILY «HUHIWBUAYaIbHBIX)
MEHTAJIbHBIX IPU3HAKOB KaXJOW KYJIbTYpbl. BBbI-
pakeHHe IT0OPOXKENaTeNILHOTO OTHOIICHHSI, JIACKH,
HEXHOCTH SIBJISIETCS. OJHUM M3 OCHOBHBIX MpHU3HA-
KOB KOMMYHHKAaTHBHOTO TIOBEAECHHUS U 3MOIMO-
HaJIbHON OIIEHKM OKpY’Karollero Mupa. AHamu3
CTPYKTYPhl 3MOLIMOHANBHOIO KOHUENTAa «Hedic-
HOCMb» B PYCCKOM U MCIIAHCKOM SI3bIKaxX IOMOIaeT
MIPOCIEIUTh CXOJCTBA M PasziUuus SI3bIKOBOM pe-
MPE3ECHTAUN KOHLIENTA «HEICHOCMbY B PYCCKOU
Y MCTIAHCKOM SI3BIKOBBIX KapTUHax mupa. IIpose-
JIEHHOE HCCIIEZIOBAaHUE PEMpe3eHTallnH KOHIIETITa
«HedCHOCmbY B PYCCKOM M HMCIIAHCKOM S3BIKOBBIX
KapTUHAX MHpa MO3BOJIAET CAENIATh BHIBOJ O TOM,
YTO BOCHPHUATHE KOHLENTA «HEHCHOCHIbY TPELCTa-
BUTENSIMH PYCCKOM M HCHAHCKOW JMHTBOKYJBTYP
BO MHOT'OM CXOXE€.

AHaJu3 A3bIKOBOM COYETAEMOCTH UCCIIEyEMOT0
KOHIIETITa B PYCCKOSI3BIYHBIX M HCIIAHOS3BIYHBIX
TEKCTaxX MOKa3all, YTO «HEeMHCHOCHbY B MOHUMaHUU
MpPEACTaBUTENEH HCCIEAYEMBIX JIMHIBOKYJIBTYD
M3MEHSETCS OT MPEAMETHOTO NMpU3HAKa K XapakKTe-
Py B3aUMOOTHOLICHUN MexAy NoAbMu. B pycckoit
JUHTBOKYJIBTYpE, YXO/Is OT 0003HaUYCHUS «pU3nde-
CKOI'0 HACIAXACHUS» U «PATOCTU», KHENICHOCHIbY
CTaHOBUTCSl CJIO)KHBIM JIYIIEBHBIM COCTOSIHUEM,
BEIP2XXAIOIIUM JFO00Bb, JTACKOBOE U JI0OpPOE OTHO-
mieHre. B MCMAHCKOW JMHTBOKYJIBTYPE «HEJHC-
HOCmbY» HAaYMHAET OTpakaTh TPENEeTHOE OTHOIIe-
HUE K MPOTHBOIOJIOXKHOMY IOJIy, B3aUMOOTHOILIE-
HUSI MEXKIY ONU3KUMU JTFOIbMU, BITFOOJICHHBIMH.

CtouT OTMETHUTH, 9TO 00JIee TOTHOE TPEICTaB-
JICHWE O pENpe3eHTallud KOHLENTA «HEeNCHOCbY
B PYCCKOM M HMCMAHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPaX MOXKET
OBITH CHOPMHUPOBAHO TIPHU MIYYCHUH €TO MEHTaJh-
HOW WHTEpIIpeTalliid HOCUTENIIMU PYCCKOTO M HC-
MAHCKOIO A3BIKOB.
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BASIC MEANINGS OF THE CONCEPT “TENDERNESS”

IN RUSSIAN AND SPANISH LANGUAGE PICTURES

The article is dedicated to the study of the concept “tenderness” in the Russian and Spanish language world pic-
tures in comparison. During the study the connection between language and culture, which is reflected in the lan-
guage picture of the world through the concept functioning as its unit. The focus of attention is concentrated on the
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emotional concept, which expresses image, evaluation and cultural significance. On the basis of the studied linguistic
researches in the field of language theory the concepts “language picture of the world”, “concept” and “emotional
concept” are revealed. The article is the continuation of the research of the concept “tenderness” representation in
Russian and Spanish linguocultures. The analysis of the data of etymological, explanatory dictionaries, dictionaries of
synonyms and antonyms has allowed to allocate semantic volume of a concept (nuclear area). To determine the con-
tent of the near-core area of the concept “tenderness” its explication in the space of the text is analyzed. The reflec-
tion of the concept in literary, fiction, journalistic, scientific, everyday texts by means of methods of the contextual
analysis which purpose was to reveal new semantic features of the concept, given by the text and situation (context) is
investigated. During the contextual analysis the data of the documents with the occurrence of the units “tenderness”
and “tender” in the national corpus of the Russian language (1617 documents) and “ternura” in the national corpus
of the Spanish language (1484 documents) were studied. Based on the study of the functioning and combinability of
the unit “tenderness” in the Russian and Spanish texts, the main characteristics and components of values of the peri-
nuclear area of the concept were identified. The analysis of the unit combinability made it possible to schematically
display and compare its action orientation. According to the results of the contextual analysis the groups of cognitive
features of the concept “tenderness” in Russian and Spanish were distinguished and compared with each other in
percentage ratio. On the basis of comparison of the contents of the peri-nuclear area of the concept “tenderness” the
most frequent components of meanings characterizing “tenderness” as a feeling and character of relations between
people (between lovers, people, experiencing affection to each other) were revealed.

Keywords: culture; concept; emotion concept; tenderness; linguistic culture.
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